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EUROPOS PARLAMENTO IR TARYBOS REGLAMENTAS (EB) 
Nr. 862/2007 

2007 m. liepos 11 d. 

dėl Bendrijos migracijos statistikos ir tarptautinės apsaugos 
statistikos ir panaikinantis Tarybos reglamentą (EEB) Nr. 311/76 

dėl statistinių duomenų rinkimo apie darbuotojus užsieniečius 

(Tekstas svarbus EEE) 

1 straipsnis 

Dalykas 

Šiuo reglamentu nustatomos bendros taisyklės, skirtos rinkti ir kaupti 
Bendrijos statistiką apie: 

a) imigraciją į valstybių narių teritorijas ir emigraciją iš jų, įskaitant 
srautus iš vienos valstybės narės į kitą valstybę narę ir srautus tarp 
valstybės narės ir trečiosios šalies teritorijos; 

b) valstybių narių teritorijoje turinčių nuolatinę gyvenamąją vietą 
asmenų pilietybę ir šalį, kurioje jie gimė; 

▼M1 
c) valstybėse narėse taikomas administracines ir teismines procedūras 

bei procesus, susijusius su imigracija, leidimų gyventi išdavimu, 
pilietybės, prieglobsčio suteikimu ir kitais tarptautinės apsaugos 
būdais, neleistinu atvykimu, neleistinu buvimu ir grąžinimu. 

▼B 

2 straipsnis 

Sąvokų apibrėžimai 

1. Šiame reglamente taikomi šie apibrėžimai: 

a) „nuolatinė gyvenamoji vieta“ reiškia vietą, kurioje asmuo paprastai 
yra kasdien poilsio metu, nepaisant laikinųjų išvykimų poilsiauti, 
atostogauti, aplankyti draugus ir gimines, verslo reikalais, gydytis 
arba keliaujant religijos tikslais į šventąsias vietas, arba, jei nėra 
duomenų, teisėta ar registruota gyvenamoji vieta; 

b) „imigracija“ reiškia veiksmą, kai asmuo, kurio ankstesnė nuolatinė 
gyvenamoji vieta buvo vienoje valstybėje narėje ar trečiojoje šalyje, 
perkelia savo nuolatinę gyvenamąją vietą į kitos valstybės narės 
teritoriją laikotarpiui, kuris yra, arba manoma, kad bus, ne trum­
pesnis kaip dvylika mėnesių; 

c) „emigracija“ reiškia veiksmą, kai asmuo, kurio ankstesnė nuolatinė 
gyvenamoji vieta buvo valstybės narės teritorijoje, išvyksta iš nuola­
tinės toje valstybėje narėje esančios gyvenamosios vietos laikotar­
piui, kuris yra, arba manoma, kad bus, ne trumpesnis kaip dvylika 
mėnesių; 

d) „pilietybė“ reiškia asmens ir jo valstybės ypatingą teisinį ryšį, kuris 
atsiranda gimus ar dėl natūralizacijos, nesvarbu, ar tai įvyksta dėl 
pareiškimo, pasirinkimo, santuokos, ar pasinaudojus kitomis nacio­
nalinėje teisėje numatytomis priemonėmis; 

▼B
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e) „šalis, kurioje gimė“ reiškia šalį, kurioje buvo motinos gyvenamoji 
vieta (atsižvelgiant į dabartines sienas, jei turima informacijos) 
gimimo metu, arba, jei tai nežinoma, šalį (atsižvelgiant į dabartines 
sienas, jei turima informacijos), kurioje įvyko gimimas; 

f) „imigrantas“ reiškia imigruojantį asmenį; 

g) „emigrantas“ reiškia emigruojantį asmenį; 

h) „ilgalaikis gyventojas“ reiškia ilgalaikį gyventoją, kaip apibrėžta 
2003 m. lapkričio 25 d. Tarybos direktyvos Nr. 2003/109/EB dėl 
trečiųjų valstybių piliečių, kurie yra ilgalaikiai gyventojai, statuso ( 1 ) 
2 straipsnio b punkte; 

i) „trečiosios šalies pilietis“ reiškia asmenį, kuris nėra Sąjungos 
pilietis, kaip apibrėžta Sutarties 17 straipsnio 1 dalyje, įskaitant 
asmenis be pilietybės; 

▼M1 
j) „tarptautinės apsaugos prašymas“ – reiškia tarptautinės apsaugos 

prašymą, kaip apibrėžta 2011 m. gruodžio 13 d. Europos Parla­
mento ir Tarybos direktyvos 2011/95/ES dėl trečiųjų šalių piliečių 
ar asmenų be pilietybės priskyrimo prie tarptautinės apsaugos 
gavėjų, vienodo statuso pabėgėliams arba papildomą apsaugą galin­
tiems gauti asmenims ir suteikiamos apsaugos pobūdžio reikala­
vimų ( 2 ) 2 straipsnio h punkte; 

k) „pabėgėlio statusas“ – reiškia pabėgėlio statusą, kaip apibrėžta 
Direktyvos 2011/95/ES 2 straipsnio e punkte; 

l) „papildomos apsaugos statusas“ reiškia papildomos apsaugos 
statusą, kaip apibrėžta Direktyvos 2011/95/ES 2 straipsnio g punkte; 

m) „šeimos nariai“ reiškia šeimos narius, kaip apibrėžta 2013 m. 
birželio 26 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) Nr. 
604/2013, kuriuo išdėstomi valstybės narės, atsakingos už trečiosios 
šalies piliečio arba asmens be pilietybės vienoje iš valstybių narių 
pateikto tarptautinės apsaugos prašymo nagrinėjimą, nustatymo 
kriterijai ir mechanizmai ( 3 ) 2 straipsnio g punkte; 

▼B 
n) „laikinoji apsauga“ reiškia laikinąją apsaugą, kaip apibrėžta 2001 m. 

liepos 20 d. Tarybos direktyvos 2001/55/EB dėl minimalių normų, 
suteikiant perkeltiesiems asmenims laikiną apsaugą esant masiniam 
srautui, ir dėl priemonių, skatinančių valstybių narių tarpusavio 
pastangų priimant tokius asmenis ir atsakant už tokio veiksmo pada­
rinius pusiausvyrą ( 4 ), 2 straipsnio a punkte; 

▼M1 
o) „nelydimas nepilnametis“ reiškia nelydimą nepilnametį, kaip 

apibrėžta Direktyvos 2011/95/ES 2 straipsnio l punkte; 

▼B 

( 1 ) OL L 16, 2004 1 23, p. 44. 
( 2 ) OL L 337, 2011 12 20, p. 9. 
( 3 ) OL L 180, 2013 6 29, p. 31. 
( 4 ) OL L 212, 2001 8 7, p. 12.
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p) „išorės sienos“ reiškia išorės sienas, kaip apibrėžta 2016 m. kovo 
9 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (ES) 2016/399 dėl 
taisyklių, reglamentuojančių asmenų judėjimą per sienas, Sąjungos 
kodekso (Šengeno sienų kodeksas) ( 1 ) 2 straipsnio 2 punkte; 

q) „trečiosios šalies piliečiai, kuriems neleista atvykti“ reiškia trečiosios 
šalies piliečius, kuriems prie išorės sienos nesuteikiamas leidimas 
atvykti, nes jie neatitinka visų atvykimo sąlygų, išdėstytų Regla­
mento (ES) 2016/399 6 straipsnio 1 dalyje, ir nėra priskiriami nė 
vienai asmenų kategorijai, nurodytai to reglamento 6 straipsnio 5 
dalyje; 

▼C1 
r) „nustatyti neteisėtai esantys trečiosios šalies piliečiai“ reiškia trečio­

sios šalies piliečius, kai oficialiai nustatoma, kad jie yra valstybės 
narės teritorijoje ir neatitinka arba nebeatitinka buvimo ar gyvenimo 
toje valstybėje narėje sąlygų; 

▼B 
s) „perkėlimas“ reiškia trečiosios šalies piliečių arba asmenų be pilie­

tybės perkėlimą į valstybę narę, kurioje jiems leidžiama gyventi 
užtikrinant saugų teisinį statusą, po to, kai įvertinamas jų tarptau­
tinės apsaugos ir ilgalaikio sprendimo poreikis. 

2. Valstybės narės praneša Komisijai (Eurostatui) apie vertinimo ir 
kitų metodų, skirtų nacionaliniais apibrėžimais grindžiamą statistiką 
pritaikyti prie 1 dalyje išdėstytų suderintų apibrėžimų, naudojimą ir 
galimus padarinius. 

▼M1 __________ 

▼B 
4. Jei vienas ar daugiau 1 dalies apibrėžimuose nurodytų teisės aktų 
nėra privalomi valstybei narei, ji turėtų teikti statistiką, palyginamą su 
statistika, kuri teikiama pagal šį reglamentą, jei ji gali būti teikiama 
pagal galiojančias teisines ir (arba) administracines procedūras. 

3 straipsnis 

Statistika apie tarptautinę migraciją, nuolatinius gyventojus ir 
pilietybės įgijimą 

1. Valstybės narės pateikia Komisijai (Eurostatui) šią statistiką skai­ 
čiais apie: 

a) imigrantus, atvykusius į valstybės narės teritoriją, suskirstant 
duomenis pagal: 

i) pilietybės grupę pagal amžių ir lytį; 

ii) šalies, kurioje gimė, grupę pagal amžių ir lytį; 

iii) šalies, kurioje buvo ankstesnė nuolatinė gyvenamoji vieta, grupę 
pagal amžių ir lytį; 

b) emigrantus, išvykusius iš valstybės narės teritorijos, suskirstant 
duomenis pagal: 

i) pilietybės grupę; 

▼M1 

( 1 ) OL L 77, 2016 3 23, p. 1.
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ii) amžių; 

iii) lytį; 

iv) šalių, kurioje bus nuolatinė gyvenamoji vieta, grupę; 

c) asmenis, kurių nuolatinė gyvenamoji vieta ataskaitinio laikotarpio 
pabaigoje yra valstybėje narėje, suskirstant duomenis pagal: 

i) pilietybės grupę pagal amžių ir lytį; 

ii) šalies, kurioje gimė, grupę pagal amžių ir lytį; 

d) asmenis, kurių nuolatinė gyvenamoji vieta yra valstybės narės teri­
torijoje ir kurie ataskaitiniais metais įgijo tos valstybės narės pilie­
tybę ir anksčiau turėjo kitos valstybės narės ar trečiosios šalies pilie­
tybę arba buvo be pilietybės, suskirstant duomenis pagal amžių ir 
lytį, arba pagal prieš tai turėtą pilietybę ir pagal tai, ar anksčiau 
asmuo buvo be pilietybės. 

2. 1 dalyje nurodyta statistika yra renkama ataskaitiniu vienerių 
kalendorinių metų laikotarpiu ir yra pateikiama Komisijai (Eurostatui) 
per dvylika mėnesių nuo ataskaitinių metų pabaigos. Pirmieji ataskaiti­
niai metai yra 2008 m. 

4 straipsnis 

Statistika apie tarptautinę apsaugą 

1. Valstybės narės pateikia Komisijai (Eurostatui) šią statistiką skai­ 
čiais apie: 

a) asmenis, pateikusius tarptautinės apsaugos prašymą, arba įtrauktus į 
tokį prašymą kaip šeimos nariai per ataskaitinį laikotarpį; 

b) asmenis, kurių tarptautinės apsaugos prašymus ataskaitinio laiko­
tarpio pabaigoje nagrinėja atsakinga šalies institucija; 

c) per ataskaitinį laikotarpį atsiimtus tarptautinės apsaugos prašymus. 

Ši statistika pateikiama suskirstant duomenis pagal atitinkamų asmenų 
amžių ir lytį bei pilietybę. Šie duomenys renkami ataskaitiniu vieno 
kalendorinio mėnesio laikotarpiu ir yra pateikiami Komisijai (Eurostatui) 
per du mėnesius nuo ataskaitinio mėnesio pabaigos. Pirmasis ataskaitinis 
mėnuo yra 2008 m. sausio mėn. 

2. Valstybės narės pateikia Komisijai (Eurostatui) šią statistiką skai­ 
čiais apie: 

a) asmenis, kuriems taikomi pirmosios instancijos sprendimai, kuriuos 
per ataskaitinį laikotarpį priėmė administracinės arba teisminės insti­
tucijos ir kuriais tarptautinės apsaugos prašymai atmesti, pavyzdžiui, 
kuriais prašymai pripažinti nepriimtinais arba nepagrįstais ir kurie 
priimti pirmenybės tvarka arba pagal pagreitintą procedūrą; 

b) asmenis, kuriems taikomi pirmosios instancijos sprendimai, kuriuos 
per ataskaitinį laikotarpį priėmė administracinės arba teisminės insti­
tucijos ir kuriais suteikiamas arba panaikinamas pabėgėlio statusas; 

▼B
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c) asmenis, kuriems taikomi pirmosios instancijos sprendimai, kuriuos 
per ataskaitinį laikotarpį priėmė administracinės arba teisminės insti­
tucijos ir kuriais suteikiamas arba panaikinamas papildomos 
apsaugos statusas; 

d) asmenis, kuriems taikomi pirmosios instancijos sprendimai, kuriuos 
per ataskaitinį laikotarpį priėmė administracinės arba teisminės insti­
tucijos ir kuriais suteikiama arba panaikinama laikinoji apsauga; 

e) asmenis, kuriems taikomi pirmosios instancijos sprendimai, kuriuos 
per ataskaitinį laikotarpį priėmė administracinės arba teisminės insti­
tucijos ir kuriais suteikiamas arba panaikinamas leidimas gyventi dėl 
nacionalinėje teisėje, reglamentuojančioje tarptautinę apsaugą, numa­
tytų humanitarinių priežasčių. 

Ši statistika pateikiama suskirstant duomenis pagal atitinkamų asmenų 
amžių ir lytį bei pilietybę. Šie duomenys renkami ataskaitiniu trijų 
kalendorinių mėnesių laikotarpiu ir yra pateikiami Komisijai (Eurostatui) 
per du mėnesius nuo ataskaitinio laikotarpio pabaigos. Pirmasis ataskai­
tinis laikotarpis yra 2008 m. sausio–kovo mėn. 

3. Valstybės narės pateikia Komisijai (Eurostatui) šią statistiką skai­ 
čiais apie: 

a) tarptautinės apsaugos prašytojus, kuriuos atsakinga šalies institucija 
laiko nelydimais nepilnamečiais, per ataskaitinį laikotarpį; 

b) asmenis, kuriems taikomi galutiniai administracinių arba teisminių 
institucijų sprendimai, priimti per ataskaitinį laikotarpį apeliacine 
arba peržiūros tvarka ir kuriais tarptautinės apsaugos prašymai 
atmesti, pavyzdžiui, kuriais prašymai pripažinti nepriimtinais arba 
nepagrįstais ir kurie priimti pirmenybės tvarka arba pagal pagreitintą 
procedūrą; 

c) asmenis, kuriems taikomi galutiniai administracinių arba teisminių 
institucijų sprendimai, priimti per ataskaitinį laikotarpį apeliacine 
arba peržiūros tvarka ir kuriais suteikiamas arba panaikinamas pabė­
gėlio statusas; 

d) asmenis, kuriems taikomi galutiniai administracinių arba teisminių 
institucijų sprendimai, priimti per ataskaitinį laikotarpį apeliacine 
arba peržiūros tvarka ir kuriais suteikiama arba panaikinama papil­
doma apsauga; 

e) asmenis, kuriems taikomi galutiniai administracinių arba teisminių 
institucijų sprendimai, priimti per ataskaitinį laikotarpį apeliacine 
arba peržiūros tvarka ir kuriais suteikiamas arba panaikinamas laiki­
nosios apsaugos statusas; 

f) asmenis, kuriems taikomi kiti galutiniai sprendimai, kuriuos per atas­
kaitinį laikotarpį apeliacine arba peržiūros tvarka priėmė administra­
cinės arba teisminės institucijos, suteikti arba panaikinti leidimus 
gyventi dėl nacionalinėje teisėje, reglamentuojančioje tarptautinę 
apsaugą, numatytų humanitarinių priežasčių; 

▼B
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g) asmenis, kuriems per ataskaitinį laikotarpį buvo suteiktas leidimas 
gyventi valstybėje narėje atsižvelgiant į valstybės narės arba Bend­
rijos perkėlimo schemą, kai ta valstybė narė yra įdiegusi tokią 
schemą. 

Ši statistika pateikiama suskirstant duomenis pagal atitinkamų asmenų 
amžių ir lytį bei pilietybę. Šie duomenys renkami ataskaitiniu vienerių 
kalendorinių metų laikotarpiu ir yra pateikiami Komisijai (Eurostatui) 
per tris mėnesius nuo ataskaitinių metų pabaigos. Pirmieji ataskaitiniai 
metai yra 2008 m. 

4. Valstybės narės pateikia Komisijai (Eurostatui) tokią statistiką, 
susijusią su Reglamento (EB) Nr. 343/2003 ir 2003 m. rugsėjo 2 d. 
Komisijos reglamento (EB) Nr. 1560/2003, nustatančio išsamias 
Tarybos reglamento (EB) Nr. 343/2003 taikymo taisykles ( 1 ), taikymu: 

a) prašymų atsiimti arba perimti savo žinion prieglobsčio prašytojus 
skaičių; 

b) nuostatas, kuriomis pagrįsti a punkte aptariami prašymai; 

c) sprendimus, priimtus dėl a punkte nurodytų prašymų; 

d) perkėlimų, susijusių su c punkte nurodytų sprendimų vykdymu, 
skaičių; 

e) prašymų suteikti informaciją skaičių. 

Ši statistika renkama ataskaitiniu vienų kalendorinių metų laikotarpiu ir 
yra pateikiama Komisijai (Eurostatui) per tris mėnesius nuo ataskaitinių 
metų pabaigos. Pirmieji ataskaitiniai metai yra 2008 m. 

5 straipsnis 

Statistika apie neteisėto atvykimo ir buvimo prevenciją 

1. Valstybės narės pateikia Komisijai (Eurostatui) šią statistiką skai­ 
čiais apie: 

a) trečiųjų šalių piliečius, neįleistus į valstybės narės teritoriją ties išorės 
siena; 

▼C1 
b) trečiųjų šalių piliečius, kurie pagal šalies imigracijos įstatymus nusta­

tyti neteisėtai esantys valstybės narės teritorijoje. 

▼M1 
Statistika pagal a punktą pateikiama suskirstant duomenis pagal Regla­
mento (ES) 2016/399 14 straipsnio 5 dalį. 

Statistika pagal b punktą pateikiama suskirstant duomenis pagal atitin­
kamų asmenų amžių ir lytį bei pilietybę, jų sulaikymo pagrindus ir 
vietą. 

▼B 

( 1 ) OL L 222, 2003 9 5, p. 3.
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2. 1 dalyje nurodyta statistika yra renkama ataskaitiniu vienerių 
kalendorinių metų laikotarpiu ir yra pateikiama Komisijai (Eurostatui) 
per tris mėnesius nuo ataskaitinių metų pabaigos. Pirmieji ataskaitiniai 
metai yra 2008 m. 

6 straipsnis 

Statistika apie leidimus gyventi ir trečiųjų šalių piliečių gyvenamąją 
vietą 

1. Valstybės narės pateikia Komisijai (Eurostatui) šią statistiką: 

a) trečiųjų šalių piliečiams išduotų leidimų gyventi skaičių, suskirstant 
duomenis pagal: 

i) leidimus, išduotus per ataskaitinį laikotarpį, kai leidimas gyventi 
asmeniui išduotas pirmą kartą, suskirstant duomenis pagal pilie­
tybę, pagrindą leidimui išduoti ir pagal leidimo galiojimo 
trukmę; 

ii) leidimus, išduotus per ataskaitinį laikotarpį, ir kurie išduoti 
asmeniui pakeitus imigracijos statusą arba pateikus kitas prie­ 
žastis pasilikti, suskirstant duomenis pagal pilietybę, pagrindą 
leidimui išduoti ir pagal leidimo galiojimo trukmę; 

iii) leidimus, galiojančius baigiantis ataskaitiniam laikotarpiui 
(išduotų leidimų skaičių, neįskaitant panaikintų arba nebegalio­
jančių leidimų), suskirstant juos pagal pilietybę, pagrindą 
leidimui išduoti ir pagal leidimo galiojimo trukmę; 

b) ilgalaikių gyventojų skaičių baigiantis ataskaitiniam laikotarpiui, 
suskirstant duomenis pagal pilietybę. 

2. Jeigu valstybių narių šalies įstatymuose ir administracinėje prakti­
koje yra numatyta galimybė suteikti tam tikras ilgalaikės vizos arba 
imigracijos statuso kategorijas, užuot išdavus leidimus gyventi, 
duomenys apie išduotas vizas ir suteiktą statusą priskiriami pagal 
1 dalį privalomai pateikti statistikai. 

3. Šio straipsnio 1 dalyje nurodyta statistika yra renkama ataskaitiniu 
vienerių kalendorinių metų laikotarpiu ir pateikiama Komisijai (Euros­
tatui) per šešis mėnesius nuo ataskaitinių metų pabaigos. Pirmieji atas­
kaitiniai metai yra 2008 m. 

7 straipsnis 

Statistika apie grąžinimą 

1. Valstybės narės pateikia Komisijai (Eurostatui) statistiką apie: 

▼C1 
a) nustatytų neteisėtai valstybės narės teritorijoje esančių trečiosios 

šalies piliečių, kurių atžvilgiu priimtas administracinis arba teismo 
sprendimas arba aktas, kuriame tvirtinama arba pripažįstama, kad jų 
buvimas neteisėtas, ir jie įpareigojami išvykti iš valstybės narės teri­
torijos, skaičių, suskirstant šiuos duomenis pagal aptariamųjų asmenų 
pilietybę; 

▼B 
b) trečiųjų šalių piliečių, kurie jau yra išvykę iš valstybės narės terito­

rijos pagal administracinį arba teismo sprendimą arba aktą, nurodytą 
a punkte, skaičių, suskirstant šiuos duomenis pagal sugrąžintų 
asmenų pilietybę. 

▼B
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2. Šio straipsnio 1 dalyje nurodyta statistika yra renkama ataskaitiniu 
vienerių kalendorinių metų laikotarpiu ir yra pateikiama Komisijai 
(Eurostatui) per tris mėnesius nuo ataskaitinių metų pabaigos. Pirmieji 
ataskaitiniai metai yra 2008 m. 

3. Šio straipsnio 1 dalyje nurodyta statistika neapima trečiųjų šalių 
piliečių, kurie perkelti iš vienos valstybės narės į kitą laikantis Regla­
mente (EB) Nr. 343/2003 ir Reglamente (EB) Nr. 1560/2003 nustatytos 
tvarkos. 

▼M1 __________ 

▼B 

9 straipsnis 

Duomenų šaltiniai ir kokybės normos 

1. Statistika turi būti paremta toliau išvardytais duomenų šaltiniais, 
priklausomai nuo galimybės jais naudotis valstybėje narėje ir pagal 
šalies įstatymus bei praktiką: 

a) įrašais apie administracines ir teismines procedūras; 

b) su administracinėmis procedūromis susijusiais registrais; 

c) gyventojų registrais arba tam tikro gyventojų pogrupio registrais; 

d) gyventojų surašymais; 

e) atrankos tyrimais; 

f) kitais atitinkamais šaltiniais. 

Moksliškai pagrįsti ir tinkamai dokumentuoti statistiniai vertinimo 
metodai gali būti naudojami kaip statistikos rengimo dalis. 

▼M1 
1a. Valstybės narės imasi priemonių, būtinų užtikrinti pagal šį regla­
mentą perduodamų duomenų ir metaduomenų kokybę. 

1b. Europos Parlamento ir Tarybos reglamento (EB) Nr. 223/2009 ( 1 ) 
12 straipsnio 1 dalyje išvardyti kokybės vertinimo kriterijai taikomi šio 
reglamento tikslais. 

2. Valstybės narės kokybės ataskaitose praneša Komisijai (Euros­
tatui) apie naudotus duomenų šaltinius, tų šaltinių pasirinkimo prie­ 
žastis, apie pasirinktų duomenų šaltinių poveikį statistikos kokybei, 
technines ir organizacines priemones, naudotas siekiant užtikrinti 
asmens duomenų apsaugą, ir apie naudotus vertinimo metodus, taip 
pat praneša Komisijai (Eurostatui) apie visus šios informacijos pasikei­
timus. 

▼B 

( 1 ) 2009 m. kovo 11 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (EB) Nr. 
223/2009 dėl Europos statistikos, panaikinantis Europos Parlamento ir 
Tarybos reglamentą (EB, Euratomas) Nr. 1101/2008 dėl konfidencialių statis­
tinių duomenų perdavimo Europos Bendrijų statistikos tarnybai, Tarybos 
reglamentą (EB) Nr. 322/97 dėl Bendrijos statistikos ir Tarybos sprendimą 
89/382/EEB, Euratomas, įsteigiantį Europos Bendrijų statistikos programų 
komitetą (OL L 87, 2009 3 31, p. 164).
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3. Komisijos (Eurostato) prašymu valstybės narės pateikia jai (jam) 
papildomus paaiškinimus, būtinus statistinės informacijos kokybei įver­
tinti. 

4. Valstybės narės nedelsdamos informuoja Komisiją (Eurostatą) apie 
visus pagal šį reglamentą pateiktos statistikos pakeitimus arba patiksli­
nimus, taip pat apie visus taikomų metodų ar naudojamų duomenų 
šaltinių pasikeitimus ir visą aktualią informaciją ar pokyčius, susijusius 
su šio reglamento įgyvendinimu, kurie galėtų turėti įtakos perduodamų 
duomenų kokybei. 

5. Komisija gali priimti įgyvendinimo aktus dėl: 

a) praktinių priemonių, susijusių su šio straipsnio 2 dalyje nurodytomis 
kokybės ataskaitomis ir tų ataskaitų turiniu, priėmimu, 

b) priemonių, susijusių su tinkamų duomenų perdavimo pagal šį regla­
mentą formatų apibrėžimu. 

Aktais, nurodytais a punkte, valstybėms narėms neturi būti suku­
riama didelė papildoma našta ar išlaidos. 

Šioje dalyje nurodyti įgyvendinimo aktai priimami laikantis 11 
straipsnio 2 dalyje nurodytos nagrinėjimo procedūros. 

9a straipsnis 

Bandomieji projektai 

1. Laikydamasi šio reglamento tikslų, Komisija (Eurostatas) parengia 
bandomuosius projektus, kuriuos savanoriškai turi vykdyti valstybės 
narės, siekiant išbandyti papildomas ar naujas duomenų, patenkančių į 
šio reglamento taikymo sritį, rinkimo ar suskirstymo galimybes, įskai­
tant tai, ar turima tinkamų duomenų šaltinių ir rinkimo būdų, statistikos 
kokybę bei palyginamumą ir susijusias išlaidas bei naštą. Valstybės 
narės kartu su Komisija (Eurostatu) užtikrina tų bandomųjų projektų 
reprezentatyvumą Sąjungos lygmeniu. 

2. Prieš pradėdama kiekvieną konkretų bandomąjį projektą Komisija 
(Eurostatas) išnagrinėja, ar nauja statistika gali būti grindžiama atitinka­
muose Sąjungos lygmens administraciniuose šaltiniuose esančia infor­
macija, siekiant, kai įmanoma, suderinti vartojamas sąvokas bei siekiant 
sumažinti papildomą naštą nacionalinėms statistikos institucijoms bei 
kitoms nacionalinėms institucijoms ir pagerinti turimų duomenų naudo­
jimą pagal Reglamento (EB) Nr. 223/2009 17a straipsnį. Komisija 
(Eurostatas) taip pat atsižvelgia į dėl kitų vykdomų bandomųjų projektų 
atsirandančią naštą, kad būtų apribotas tuo pačiu metu vykdomų bando­
mųjų projektų skaičius. 

3. Šiame straipsnyje nurodyti bandomieji projektai yra susiję su šiais 
dalykais: 

a) visa statistika, kuri turi būti renkama pagal 4 straipsnį, suskirstant 
duomenis pagal tarptautinės apsaugos prašymo pateikimo mėnesį; 

b) statistika, kuri turi būti renkama pagal 4 straipsnio 1 dalį: 

▼M1
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i) skaičius asmenų, pateikusių tarptautinės apsaugos prašymą arba 
įtrauktų į tokį prašymą kaip šeimos nariai ir: 

— kuriems nebuvo taikoma paspartinta procedūra arba pasienio 
procedūra, arba kurių prašymai dėl tarptautinės apsaugos 
buvo nagrinėjami pagal tokią pasienio procedūrą, 

— kurie nebuvo užregistruoti sistemoje Eurodac, 

— kurie pateikė dokumentinius įrodymus, kurie galėtų padėti 
nustatyti jų tapatybę, 

— kurie buvo sulaikyti (duomenis suskirstant pagal sulaikymo 
trukmę ir sulaikymo priežastis), arba kurių atžvilgiu priimtas 
administracinis arba teismo sprendimas arba aktas, kuriuo 
nurodoma juos sulaikyti ar jiems taikyti sulaikymui alterna­
tyvias priemones (duomenis suskirstant pagal sulaikymui 
alternatyvių priemonių rūšį ir tokio sprendimo ar akto 
priėmimo mėnesį), 

— kurie pasinaudojo nemokama teisine pagalba, 

— kurie naudojosi materialinėmis priėmimo sąlygomis kaip 
nurodyta 4 straipsnio 1 dalies g punkte, suskirstant duomenis 
pagal amžių, lytį, pilietybę bei pagal nelydimus nepilname­ 
čius ir galimybę susieti šią statistiką su ataskaitiniais vieno 
mėnesio laikotarpiais, 

— kurie buvo pripažinti nelydimais nepilnamečiais ir kuriems 
buvo paskirtas atstovas, kurie buvo pripažinti nelydimais 
nepilnamečiais, kurie buvo įtraukti į švietimo sistemą, arba 
kurie buvo pripažinti nelydimais nepilnamečiais, kurie yra 
apgyvendinti pagal Direktyvos 2011/95/ES 31 straipsnio 3 
dalį, 

— kurių amžius buvo įvertintas, įskaitant tokio vertinimo rezul­
tatus; 

ii) vidutinis nelydimų nepilnamečių, pateikiančių tarptautinės 
apsaugos prašymą per vieną atstovą, skaičius; 

c) statistika, kuri turi būti renkama pagal 4 straipsnio 2 ir 3 dalis: 

i) asmenų, kuriems taikomas 4 straipsnio 2 dalies a punktas arba 4 
straipsnio 3 dalies b punktas, atžvilgiu duomenys suskirstomi 
pagal sprendimus, kuriais tarptautinės apsaugos prašymai atme­
tami: 

— remiantis nepriimtinumo pagrindu, 

— kaip nepagrįsti, 

— kaip akivaizdžiai nepagrįsti taikant įprastą procedūrą, 
remiantis atmetimo pagrindais, 

— kaip akivaizdžiai nepagrįsti, taikant paspartintą procedūrą, 
remiantis atmetimo ir skubumo pagrindais, 

— remiantis pagrindu, kad prašytojas atitinka reikalavimus gauti 
apsaugą savo kilmės šalyje; 

ii) asmenų, kuriems taikomi 4 straipsnio 2 dalies b ir c punktai ir 4 
straipsnio 3 dalies c ir d punktai atžvilgiu, duomenys suskirstomi 
pagal sprendimus dėl pabėgėlio statuso panaikinimo arba nesu­
teikimo (toliau suskirstant duomenis pagal pabėgėlio statuso 
panaikinimo arba nesuteikimo pagrindą); 

▼M1
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iii) asmenų, dėl kurių po asmeninio pokalbio buvo priimti spren­
dimai, skaičius; 

iv) asmenų, kurių atžvilgiu priimti pirmosios instancijos sprendimai 
arba galutiniai sprendimai dėl materialinių priėmimo sąlygų 
supaprastinimo arba netaikymo, skaičius; 

d) statistika, kuri turi būti renkama pagal 4 straipsnio 3 dalį, apeliacinių 
procedūrų trukmė; 

e) statistika, kuri turi būti renkama pagal 4 straipsnio 4 dalį, suskirstant 
duomenis pagal amžių ir pilietybę; 

f) statistika, kuri turi būti renkama pagal 6 straipsnį: 

i) trečiosios šalies piliečių ataskaitiniu laikotarpiu pirmą kartą 
pateiktų prašymų dėl leidimo gyventi šalyje ir tokių atmestų 
prašymų skaičius, suskirstant duomenis pagal pilietybę, leidimo 
prašymo priežastį, amžių ir lytį; 

ii) atmestų prašymų išduoti leidimą gyventi trečiosios šalies pilie­ 
čiui pakeitus imigracijos statusą arba buvimo šalyje priežastis 
skaičius; 

iii) leidimų gyventi išduoti dėl šeiminių priežasčių, suskirstytų pagal 
leidimo išdavimo priežastį ir trečiosios šalies piliečio rėmėjo 
statusą, skaičius; 

g) statistika, kuri turi būti renkama pagal 7 straipsnį, suskirstant 
duomenis pagal: 

i) sprendimų ar aktų priėmimo priežastis, nurodytas to straipsnio 1 
dalies a punkte; 

ii) to straipsnio 1 dalies a punkte nurodytų asmenų, kuriems buvo 
taikomas draudimas atvykti, skaičių; 

iii) asmenų, kuriems taikomos grąžinimo procedūros pagal teismo ar 
administracinį sprendimą ar aktą, nurodantį jų sulaikymą, 
suskirstant duomenis pagal sulaikymo trukmę, o nurodžius 
taikyti sulaikymui alternatyvias priemones – pagal sulaikymui 
alternatyvių priemonių rūšį ir pagal tokio akto priėmimo mėnesį, 
skaičių; 

iv) grąžintų asmenų skaičių, toliau duomenis suskirstant pagal 
paskirties šalį ir sprendimo ar akto rūšį vadovaujantis: 

— oficialiu Sąjungos readmisijos susitarimu, 

— neoficialiu Sąjungos readmisijos susitarimu, 

— nacionaliniu readmisijos susitarimu. 

4. Komisija (Eurostatas), glaudžiai bendradarbiaudama su valsty­
bėmis narėmis, įvertina bandomųjų projektų rezultatus ir rezultatus 
paskelbia viešai. Vertinimas turi apimti bandomaisiais projektais 
surinktų naujų duomenų pridėtinės vertės Sąjungos lygmeniu įvertinimą 
ir ekonominio efektyvumo įvertinimą, įskaitant naštos respondentams ir 
rinkimo sąnaudas įvertinimą pagal Reglamento (EB) Nr. 223/2009 14 
straipsnio 3 dalį. 

▼M1
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5. Atsižvelgdama į teigiamą bandomųjų projektų rezultatų įvertinimą 
Komisija gali priimti įgyvendinimo aktus dėl 3 dalyje nurodytų dalykų. 
Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 11 straipsnio 2 dalyje nuro­
dytos nagrinėjimo procedūros. 

6. Siekdama palengvinti šiame straipsnyje nurodytų bandomųjų 
projektų vykdymą Komisija (Eurostatas) pagal 9b straipsnį teikia 
tinkamą finansavimą valstybėms narėms, kurios vykdo šiuos bandomuo­
sius projektus. 

7. Ne vėliau kaip 2022 m. liepos 13 d., o vėliau kas dvejus metus 
Komisija (Eurostatas) pateikia ataskaitą apie bendrą pažangą, padarytą 3 
dalyje paminėtų dalykų srityje. Ši ataskaita skelbiama viešai. 

9b straipsnis 

Finansavimas 

1. Šiam reglamentui įgyvendinti nacionalinėms statistikos instituci­
joms ir kitoms atitinkamoms nacionalinėms institucijoms, nurodytoms 
Reglamento (EB) Nr. 223/2009 5 straipsnio 2 dalyje, skiriamas finan­
sinis įnašas iš Sąjungos bendrojo biudžeto, skirtas: 

a) naujiems statistikos rinkimo pagal šį reglamentą metodams parengti, 
įskaitant valstybių narių dalyvavimą 9a straipsnyje nurodytuose 
bandomuosiuose projektuose; 

b) naujų duomenų rinkimui ir suskirstymui tobulinti arba vykdyti šio 
reglamento taikymo srityje, be kita ko, atnaujinant duomenų šaltinius 
ir IT sistemas ne ilgesniu kaip penkerių metų laikotarpiu. 

2. Sąjungos finansinis įnašas, kaip nurodyta šio straipsnio 1 dalyje, 
skiriamas pagal Europos Parlamento ir Tarybos reglamentą (ES, Eura­
tomas) 2018/1046 ( 1 ). 

10 straipsnis 

Įgyvendinimo aktai, apibrėžiantys duomenų suskirstymą 

Komisijai suteikiami įgaliojimai priimti įgyvendinimo aktus siekiant 
apibrėžti duomenų suskirstymą pagal 4–7 straipsnius. Priimdama tokius 
įgyvendinimo aktus Komisija pagrindžia poreikį suskirstyti atitinkamus 
duomenis Sąjungos migracijos ir prieglobsčio politikos plėtojimo bei 
stebėsenos tikslais ir užtikrina, kad tokiais įgyvendinimo aktais nebūtų 
sudaroma didelių papildomų išlaidų ar naštos valstybėms narėms. 

▼M1 

( 1 ) 2018 m. liepos 18 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES, Eura­
tomas) 2018/1046 dėl Sąjungos bendrajam biudžetui taikomų finansinių 
taisyklių, kuriuo iš dalies keičiami reglamentai (ES) Nr. 1296/2013, (ES) 
Nr. 1301/2013, (ES) Nr. 1303/2013, (ES) Nr. 1304/2013, (ES) Nr. 
1309/2013, (ES) Nr. 1316/2013, (ES) Nr. 223/2014, (ES) Nr. 283/2014 ir 
Sprendimas Nr. 541/2014/ES, bei panaikinamas Reglamentas (ES, Eura­
tomas) Nr. 966/2012 (OL L 193, 2018 7 30, p. 1).
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Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 11 straipsnio 2 dalyje nuro­
dytos nagrinėjimo procedūros likus ne mažiau kaip 18 mėnesių iki 
ataskaitinio laikotarpio pabaigos, jei duomenys yra susiję su kalendori­
niais metais, ir ne mažiau kaip šešiems mėnesiams iki ataskaitinio laiko­
tarpio pabaigos, jei duomenys yra susiję su trumpesniu nei metų laiko­
tarpiu. 

11 straipsnis 

Komiteto procedūra 

1. Komisijai padeda Reglamentu (EB) Nr. 223/2009 įsteigtas 
Europos statistikos sistemos komitetas. Tas komitetas – tai komitetas, 
kaip nustatyta Europos Parlamento ir Tarybos reglamente (ES) Nr. 
182/2011 ( 1 ). 

2. Kai daroma nuoroda į šią dalį taikomas Reglamento (ES) Nr. 
182/2011 5 straipsnis. 

11a straipsnis 

Nukrypti leidžiančios nuostatos 

1. Jei šio reglamento arba pagal jį priimtų įgyvendinimo aktų 
taikymui reikėtų valstybės narės nacionalinės statistikos sistemos 
esminių pakeitimų, Komisija gali priimti įgyvendinimo aktus, kuriais 
atitinkamos valstybės narės prašomą laikotarpį būtų leidžiama taikyti 
nukrypti leidžiančią nuostatą, jeigu tas laikotarpis neviršija trejų metų. 
Tai darydama Komisija užtikrina valstybių narių duomenų palygina­
mumą ir būtinų reprezentatyvių bei patikimų Europos agreguotųjų 
duomenų apskaičiavimą laiku, ir atsižvelgia į naštą valstybėms narėms 
ir respondentams. 

2. Jei pasibaigus laikotarpiui, kuriuo buvo leidžiama taikyti nukrypti 
leidžiančią nuostatą pagal 1 dalį, jos taikymas tebėra pagrįstas remiantis 
pakankamais įrodymais, Komisija gali priimti įgyvendinimo aktus, 
kuriais būtų leidžiama pratęsti šios nukrypti leidžiančios nuostatos 
taikymą atitinkamos valstybės narės prašomam papildomam laikotarpiui, 
jeigu tas laikotarpis neviršija dvejų metų. 

3. 1 ir 2 dalių tikslais valstybė narė atitinkamai ne vėliau kaip 
2020 m. spalio 13 d. arba atitinkamai per tris mėnesius nuo atitinkamo 
įgyvendinimo akto įsigaliojimo dienos arba per šešis mėnesius iki laiko­
tarpio, kuriuo leista taikyti esamą nukrypti leidžiančią nuostatą, pabaigos 
pateikia Komisijai tinkamai pagrįstą prašymą. 

4. Tie įgyvendinimo aktai priimami laikantis 11 straipsnio 2 dalyje 
nurodytos nagrinėjimo procedūros. 

▼M1 

( 1 ) 2011 m. vasario 16 d. Europos Parlamento ir Tarybos reglamentas (ES) Nr. 
182/2011, kuriuo nustatomos valstybių narių vykdomos Komisijos naudoji­
mosi įgyvendinimo įgaliojimais kontrolės mechanizmų taisyklės ir bendrieji 
principai (OL L 55, 2011 2 28, p. 13).
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12 straipsnis 

Ataskaita 

Iki 2012 m. rugpjūčio 20 d. ir po to kas trejus metus Komisija pateikia 
Europos Parlamentui ir Tarybai ataskaitą apie statistiką, kaupiamą vado­
vaujantis šiuo reglamentu, ir jos kokybę. 

13 straipsnis 

Panaikinimas 

Reglamentas (EEB) Nr. 311/76 panaikinamas. 

14 straipsnis 

Įsigaliojimas 

Šis reglamentas įsigalioja dvidešimtą dieną nuo jo paskelbimo Europos 
Sąjungos oficialiajame leidinyje. 

Šis reglamentas yra privalomas visas ir tiesiogiai taikomas visose vals­
tybėse narėse. 

▼B
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